
EVROAZIJSKA EKONOMSKA ZAJEDNICA 

MEĐUDRŢAVNI SAVJET (NAJVIŠI ORGAN CARINSKE UNIJE) 

ODLUKA 

27. novembar 2009.god. N
o
 18 g. Minsk 

O jedinstvenom carinsko-tarifnom regulisanju carinske unije Republike Bjelorusije,  

Republike Kazahstan i Ruske Federacije 

MeĎudrţavni savijet Evroazijske ekonomske zajednice (Najviši organ carinske unije) na 

nivou šefova drţava, odlučio je slijedeće: 

1. U skladu sa Protokolom o redoslijedu stupanja na snagu meĎunarodnih sporazuma, 

usmjerenih na uspostavljanje pravnog okvira ( formiranje dogovorno - pravne osnove) 

carinske unije, o pravilima istupanja iz i pridruţivanja uniji od 6. oktobra 2007 godine, 

utvrĎeno je da od 01. januara 2010. stupaju na snagu slijedeći sporazumi:  

Sporazum o jedinstvenom carinsko-tarifnom regulisanju od 25. januara 2008. god. 

Sporazum o uslovima i primjeni carinskih tarifnih kvota od 12. decembra 2008. god; 

Protokol o uslovima i primjeni stopa uvoznih daţbina u izuzetnim slučajevima, koji se 

razlikuju od stopa Jedinstvenog tarifnog sistema carinske unije od 12. decembra 2008.; 

Protokol o pruţanju tarifnih preferencijala od 12. decembra 2008. god.  

Protokol o jedinstvenom sistemu tarifnih preferencija carinske unije od 12. decembra  

2008. g 

2. Odobriti, sa rokom stupanja na snagu od 1. januara 2010 godine, slijedeća dokumenta:  

Jedinstvenu Robnu nomenklaturu spoljnih ekonomskih poslova carinske unije (RN SED 

CU) i jedinstveni carinski tarifni sistem unije (prilog 1); 

Spisak zemalja u razvoju - korisnika sistema tarifnih preferencija carinske unije (prilog 

2); 

Spisak najmanje razvijenih zemalja - korisnika sistema tarifnih preferencija carinske 

unije (prilog 3); 

Spisak robe, porijeklom i iz uvoza zemalja u razvoju i najmanje razvijenih zemalja, pri  

čijem se uvozu primjenjuju tarifne preferencije (prilog 4); 

Spisak robe i stope na koje se tokom tranzicionog perioda od strane jedne iz drţava, 

članica carinske unije, primjenjuju stope uvoznih daţbina, različite od stopa Jedinstvenog 

tarifnog sistema carinske unije (prilog 5); 

Spisak brzo kvarljive (oset1jive) robe - odluku o promjeni stopa uvoznih daţbina Carinska 

unija usvaja konsenzusom (prilog 6) 

3. Utvrditi da je upotreba Jedinstvenog tarifnog sistema carinske unije u zavisnosti od  

zemlje iz koje uvozna roba vodi porijeklo i uslovima uvoza, regulisana nacionalnim 

zakonom te zemlje, osim, ukoliko nije drugačije odreĎeno Sporazumom o jedinstvenom 

carinsko-tarifnom regulisanju od 25. januara 2008. godine i odlukama Komisije carinske 

unije. 

4. Utvrditi, da se u periodu od 2010. do 2019. Dopušta uvoz sirovog šećera trske, pod 

brojem 1701 1l RN SED CU (u daljem tekstu sirovog šećera) za industrijsku preradu na 

teritoriji R. Kazahstan, osloboĎen uvoznih daţbina carine. 

Uslov za uvoz sirovog šećera za industrijsku preradu na teritoriji Republike Kazahstan je da se 

dobije potvrda ovlaštenog organa R. Kazahstan sa jasno ukazanom svrhom korištenja uvezenog 



sirovog šećera za obezbeĎivanje rada šećerana (preduzeća) na teritoriji Republike Kazahstan . 

Republika Kazahstan obavještava Komisiju carinske unije o godišnjem obimu uvoza sirovog 

šećera za industrijsku preradu u skladu sa formiranim za naredni period balansom proizvodnje i 

potrošnje šećera u R. Kazahstan. 

Prema odluci Komisije mogu se obaviti odgovarajuće konsultacije drţava članica carinske 

unije, kako bi se izbjegla destabilizacija trţišta šećera carinske unije. 

Vlada Republike Kazahstan garantuje da uvezeni za industrijsku preradu sirovi šećer i b ijeli 

šećer, proizveden iz sirovog šećera, neće biti prenapravljeni - otpravljeni na teritoriju Ruske 

Federacije i Republike Bjelorusije. 

Odredbe ovog punkta ne predstavljaju osnovu Republike Kazahstan za primjenu restriktivnih 

mjera na uvoz šećera iz Republike Bjelorusije i Ruske Federacije. 

5. Carinsko formiranje (carinjenje) pozicija Jedinstvenog carinskog tarifa "za industrijsku 

montaţu motornih vozila s tarifnim brojem 8701-8705, njihovih dijelova i sklopova" obavlja 

se u drţavi - članici carinske unije,  ukoliko posjeduje odgovarajuću potvrdu ovlaštenog organa 

te drţave - članice carinske unije. 

U slučaju da se zakonom drţave - članice carinske unije, trebuje zahtjev za lokalizaciju 

komponenti, korištenih u industrijskoj montaţi motornih vozila pod tarifnim brojem 8701-8705 

RN SED CU, onda se upotreba komponenti proizvedenih u drugim drţavama članicama carinske 

unije, priznaje se kao propisno izvršenje takvog zahtjeva. 

6. Utvrditi da se pored tarifnih preferencijala (olakšica) navedenih u članu 5. stav 1 i člana 6. 

Sporazuma o jedinstvenom carinsko-tarifnom regulisanju od 25. januara 2008., od strane 

drţava - članica carinske unije, primjenjuju se slijedeće vrste tarifnih preferencijala. 

6.1.    Od uvoznih dažbina oslobaĎaju se: 

6.1.1 Motorna vozila pod tarifnim brojem 8703 RN SED CU, proizvedena privrednim 

subjektima drţava - članica carinske unije, koje primjenjuju pojam "industrijska montaţa", 

ukoliko ispunjavaju jedan od slijedećih kriterijuma: 

a) potvrda da je kapacitet proizvodnje pri dvosmjenom reţimu rada najmanje 25 000 komada 

godišnje, izvršavanje poslova zavarivanja, montaţe i bojenja karoserije automobila, 

ostvarivanje uvoza automobilskih dijelova porijeklom iz zemlje koja se ne javlja članicom 

carinske unije, po pozicijama Jedinstvenog carinskog tarifa "za industrijsku montaţu 

motornih vozila pod tarifnim brojem 8701-8705, njihovih dijelova i sklopova " u visini   70% 

od ukupne vrijednosti auto dijelova korištenih u proizvodnji uzimajući u obzir vrijednost 

karoserije, klasifikovanih pod tarifnom pozicijom 8707 RN SED CU, 

b) potvrda da je  01. oktobra 2009. godine  kapacitet proizvodnje pri dvosmjenom reţimu rada 

najmanje 5 000 komada godišnje, a takoĎe je neophodno izvršti potpisivanje Sporazuma do 01. 

Jula 2010. godine   sa zemljom - članicom carinske unije, na čijoj se teritoriji proizvodnja 

obavlja, koja ispunjava tj. poštuje sve uslove Sporazuma  pod tačkom a) ovog stava u periodu  

do 84 meseca od dana prihvatanja obaveza. 

Spisak privrednih subjekata (preduzeća), koja se bave proizvodnjom motornih vozila, a koja 

ispunjavaju kriterijume navedene ovom stavu, odobrava se Komisijom carinske unije.  

U slučaju ne poštovanja obaveza iz tačke b), preduzeće podlijeţe isključenju iz Spiska. Ponovno 



uključivanje privrednog subjekta (preduzeća), u spisak dozvoljeno je u slučaju podudaranja 

kriterijuma navedenih u tački a) ovog stava. 

6.1.2. Motorna vozila pod tarifnim brojevima 8701, 8702, 8704, 8705 RN SED CU, proizvedena 

privrednim subjektima (preduzećima) drţave - članice carinske unije, koja primjenjuje 

pojam "industrijska montaţa" i ispunjavaju sve uslove utvrĎene posebnom odlukom Komisije 

carinske unije. 

6.1.3. Artikli logistike i opreme, goriva, prehrambene industrije i druge imovine, izvezeni van 

teritorije carinske unije za podršku rada brodova drţava - članica carinske unije i brodova 

(plovila) zakupljeni (osigurani) pravnim i fizičkim licima drţava - članica carinske unije, koji 

se ostvaruju u ribolovu. 

6.1.4. Oprema, uključujući automobile, mehanizme, a takoĎe i materijale, koji ulaze u sastav  

postavke odgovarajuće opreme i komponenata (izuzimajući akciznu robu), uvezene na kredit 

odobren inostranim   drţavama   i   meĎunarodnim   finansijskim   institucijama   u   skladu   sa   

meĎunarodnim dogovorima drţava - članica carinske unije. 

6.1.5 Kupljena roba usmjerenim sredstvima iz budţeta drţava - članica carinske unije: oprema 

(mašine) za proizvodnju hrane za bebe ( komponentnih i rezervnih dijelova), analozi koji se 

ne proizvode na teritoriji carinske unije, 

kao i oprema (mašine) za proizvodnju hrane za bebe (komponentnih i rezervnih dijelova) 

stečenih na osnovu povezanih inostranih kredita stranih drţava ili vlada. Ukazani 

preferencijal (olakšica) se odnosi na opremu (komponentne i rezervne dijelove) za 

proizvodnju hrane za bebe, uvezenu na jedinstvenu carinsku teritoriju u cilju primjene 

postojećih socijalno vaţnih programa realizovanih drţavama - članicama carinske unije; 

6.1.6. Plovni brodovi, registrovani u MeĎunarodnom registru brodova, ustanovljeni zakonom 

drţava - članica carinske unije. Rok za odobravanje ovog preferencijala (olakšice), navedene u 

ovom stavu, je 45 dana od datuma prihvatanja carinske deklaracije, deklarant podnosi 

carinskom organu potvrdu o registraciji broda u MeĎunarodnom registru brodova, kao i druge 

dokumente predviĎene zakonom drţave - članice carinske unije. 

6.1.7. Roba, izuzev akcizne, po spisku odobrenom Vladom Ruske Federacije, uvezena za 

potrebe XXII Zimskih olimpijskih igara i XI Paraolimpijskih zimskih igara 2014. godine u 

Sočiju, pod uslovom da se carinskim organima dostavi potvrda Organizacionog odbora XXII 

Zimskih olimpijskih igara i XI Paraolimpijskih zimskih igara 2014. godine u Sočiju, u  skladu  

sa MeĎunarodnim olimpijskim komitetom i da sadrţi informaciju o nomenklaturi, količini,  

vrijednosti robe i o organizacijama koje vrše uvoz te robe. 

6.1.8. Roba, izuzev akcizne, uvezena za potrebe VII Zimskih Azijskih igara 2011. godine igara u 

gradovima Astani i Almati, pod uslovom da se carinskim organima dostavi potvrda 

Organizacionog odbora za pripremu i odrţavanje navedenih igara, u skladu sa Olimpijskim 

Savjetom Azije i da sadrţi informaciju o nomenklaturi, količini, vrijednosti robe i o 

organizacijama koje vrše uvoz te robe. 

6.1.9. Roba, izuzev akcizne, uvezena za potrebe Svjetskog prvenstva u hokeju 2014. godine u 

Minsku, pod uslovom da se carinskim organima dostavi potvrda Organizacionog odbora za 

pripremu i odrţavanje navedenog prvenstva i da sadrţi informaciju o nomenklaturi, količini, 

vrijednosti robe i o organizacijama koje vrše uvoz te robe. 

6.1.10. Brod ribarske flote, koja plovi pod zastavom jedne od drţava - članica carinske unije u 



pogledu brodova koji plove van carinske teritorije drţave -članice carinske unije i na kojem 

su bili izvršeni radovi na kapitalnom remontu i (ili) modernizaciji, pod uslovom da su navedeni 

poslovi bili završeni pre 01. septembra 2008. godine i da su predhodno izvezeni sa ukazane 

teritorije. 

6.1.11. Tehnološka oprema, komponente i rezervni dijelovi, sirovine i materijali, uveţeni za 

ekskluzivnu upotrebu na teritoriji drţave - članice carinske unije u okviru realizacije 

investicionog projekta, odgovarajućeg prioritetnom vidu djelatnosti (sektoru ekonomije) 

drţave - članice carinske unije u skladu sa zakonima navedene drţave. 

Ukazani preferencijal (olakšica) se primjenjuje na sirovine i/ili materijale, ako iste ne proizvode 

u drţavama - članicama carinske unije ili ako se proizvode (sirovine i materijali) u drţavama 

-članicama carinske unije, a ne zadovoljavaju tehničke karakteristike za realizaciju 

investicionog projekta. 

Komisija carinske unije sastavlja i obnavlja na osnovu prijedloga od strane drţava - članica 

carinske unije spisak investicionih projekata za realizaciju kojih se predostavlja navedeni 

preferencijal (olakšica), spisak uvezene tehnološke opreme, sastavnih i rezervnih dijelova, uz 

njega spisak sirovina i materijala (s ukazanim karakteristikama (svojstvima), nazvanja 

proizvoĎača, godišnji obim prozvodnje i potrošnje), a takoĎe se utvrĎuje postupak za praćenje 

pravilnog korištenja tehnološke opreme, sastavnih i rezervnih dijelova uz opremu, sirovina i 

materijala. 

Drţave - članice carinske unije obezbjeĎuju kontrolu nad usmjerenom upotrebom sirovina i 

materijala, na osnovu kojih se roba oslobaĎa od carinskih daţbina. 

6.1.12. Zlatne poluge sa sadrţajem hemijski čistog zlata, vrijednosti ne manje od 995 akcija za 

1000 akcija ligaturne mase (uzorak ni manje ni više 99.5 %), srebrne poluge sa sadrţajem 

hemijski čistog srebra ne manje od 999 akcija za 1000 akcija ligaturne mase ( uzorak ne manje 

od 99.9%) i poluge platine sa sadrţajem hemijski čistog metala ne manje od 999.5 akcija za 1000 

akcija ligaturne mase (uzorak ne manje od 99.95%), uvezene centralnim (nacionalnim) 

bankama drţavama - članicama carinske unije. 

6.2. Predostavljaju se preferencijali (olakšice) utvrĎeni meĎunarodnim dogovorima (ugovorima) 

drţava -članica carinske unije potpisanim do 0l. januara 2010., do ujedinjenja i/ili 

prestanka  vaţenja (validnosti) navedenih dogovora (ugovora) u skladu sa njihovim  konačnim 

pozicijama. 

6.3. Dozvoljava se predostavljanje tarifnih koncesija na uvoz robe iz trećih zemalja kao  

doprinos u osnivačkom (rezervnom) kapitalu (fondu) u rokovima utvrĎenim osnivačkim 

dokumentima za osnivanje istoimenog kapitala (fonda) na način propisan zakonom drţave -

članice carinske unije. 

6.4. Ukoliko se pri odobravanju preferencijala (olakšice) po uplati carine (daţbina) drţava  - 

članica carinske unije, prihvatajući takvo rešenje, opredeljava konkretne obveznike, kojima je 

takva vrsta olakšice odobrena, ta drţava - članica carinske unije iznosi pred Komisiju carinske 

unije prijedlog za mehanizaciju kontrole nad upotrebom uvezene robe, izuzimajući njihovu 

zloupotrebu, a takoĎe i učešće u ekonomskom prometu na teritoriji drugih drţava - članica 

carinske unije. 

Preferencijal (olakšica) primjenjuje drţava - članica carinske unije u slučaju dobijanja saglasnosti 

Komisije carinske unije s prijedlogom za mehanizaciju kontrole nad upotrebom uvezene robe. 



Prilozi ovog stava ne ograničavaju uslove primjene preferencijala (olakšica) ukazanih u stavu 

6.1.11 

7. Dostaviti Komisiji carinske unije ovlaštenja po voĎenju Jedinstvenog carinskog tarifa 

unije od datuma usvajanja ove Odluke. 

8. U vezi sa stupanjem na snagu dogovora (ugovora), ukazanih u stavu 1 navedene Odluke,  

kao i predaje Komisije carinske unije odreĎena im ovlašćenja Republiki Bjelorusije, 

Republiki Kazahstan i Ruskoj Federaciji u periodu do 31. decembra 2009. god., unijeti 

odgovarajuće izmjene u normativne (regulatorne) pravne akte Republike Bjelorusije, Republike 

Kazahstan i Ruske Federacije i u roku do 0l. jula 2010. godine u zakonodavne akte pomenutih 

drţava. 

9. Vladama Republike Bjelorusije, Republike Kazahstan i Ruske Federacije predostaviti 

objavljivanje ove Odluke, kao i Odluke Komisije carinske unije za jedinstveno carinsko-tarifno 

regulisanje unije ove tri drţave, u vidu zvaničnih izveštaja (izdanja) u skladu sa zakonima drţava 

- članicama carinske unije. 

 

                                                                   Članovi MeĎudrţavnog Savjeta  

Republika Bjelorusija  

Republika Kazahstan  

Ruska Federacija 



EVROAZIJSKA 

EKONOMSKA 

ZAJEDNICA 

KOMISIJA CARINSKE UNIJE 

ODLUKA 

27. novembar 2009. g. N2 130 g. Minsk 

O jedinstvenom carinsko-tarifnom regulisanju carinske unije Republike Bjelorusije, Republike 

Kazahstan i Ruske Federacije 

 

Komisija carinske unije je odlučila: 

1. Utvrditi, da se u Republici Bjelorusiji, Republici Kazahstan i Ruskoj Federaciji primjenjuje 

jedinstvena Robna nomenklatura spoljno ekonomske djelatnosti carinske unije i stopa uvoznih 

daţbina jedinstvene carinske tarife carinske unije, odobrenu Odlukom MeĎudrţavnog savjeta 

EurAsEC (najvišim organom carinske unije) na nivou šefova drţava od 27. novembra 2009. 

godine pod brojem 18 (Prilog 1). 

2. Stope uvoznih daţbina jedinstvene carinske tarife unije primjenjuju se u zavisnosti od zemlje 

iz koje uvozna roba vodi porijeklo i uslova uvoza, u skladu sa zakonima drţava  -članica 

carinske unije, osim ako nije drugačije odreĎeno Sporazumom o jedinstvenom carinsko- 

tarifnom regulisanju od 25. januara 2008. godine Odlukom kao i drugim odlukama Komisije 

carinske unije. 

3. Bjelorusiji, Kazahstanu i Ruskoj Federaciji obezbjeĎivati tarifne preferencije u odnosu na 

robu, porijeklom iz zemalja uključenih u spisak zemalja u razvoju - korisnika sistema tarifnih 

preferencija carinske unije (Prilog 2), spisak najmanje razvijenih zemalja - korisnika sistema 

tarifnih preferencija carinske unije (Prilog 3) i u Spisak robe, porijeklom i uvezenih iz   

zemalja u razvoju i najmanje razvijenih zemalja, pri čijem se uvozu obezbjeĎuju tarifne 

preferencije (Prilog 4),  utvrĎenih Odlukom MeĎudrţavnog savjeta EurAsEC (najvišeg organa 

carinske unije) na nivou šefova drţava od 27. novembra 2009. godine, pod brojem 18. 

4. Republici Kazahstan, primjeniti tokom preijlaznog perioda, stope uvoznih carinskih daţbina, 

koje se razlikuju od stopa jedinstvenog carinskog tarifa unije, u skladu sa Spiskom roba i 

stopa, u odnosu na koje se u toku prelaznog perioda jednom od drţava - članica carinske unije 

primjenjuju stope uvoznih carinskih daţbina, koje se razlikuju od stopa jedinstvenog carinskog 

tarifa unije (Prilog 5), utvrĎenim Odlukom MeĎudrţavnog savjeta EurAsEC (najvišeg organa 

carinske unije) na nivou šefova drţava od 27. novembra 2009. godine, pod brojem 18. 

5. Utvrditi, da se u periodu od 2010. do 2019. dopušta uvoz sirovog šećera trske, pod 

brojem 1701 11 RN SED CU (u daljem tekstu sirovog šećera) za industrijsku preradu na 

teritoriji R. Kazahstan, osloboĎen uvoznih daţbina carine. 

Uslov za uvoz sirovog šećera za industrijsku preradu na teritoriji Republike Kazahstan je da se 

dobije potvrda ovlaštenog organa R. Kazahstan sa jasno ukazanom svrhom korištenja 

uvezenog sirovog šećera za obezbjeĎivanje rada šećerana (preduzeća) na teritoriji Republike 

Kazahstan. 



Republika Kazahstan obavještava Komisiju carinske unije o godišnjem obimu uvoza sirovog 

šećera za industrijsku preradu u skladu sa formiranim za naredni period balansom proizvodnje 

i potrošnje šećera u R. Kazahstan. 

Prema odluci Komisije mogu se obaviti odgovarajuće konsultacije drţava članica carinske unije, 

kako bi se izbjegla destabilizacija trţišta šećera carinske unije. 

Vlada Republike Kazahstan garantuje da uvezeni za industrijsku preradu sirovi šećer i b ijeli 

šećer, proizveden iz sirovog šećera, neće biti prenapravljeni - otpravljeni na teritoriju Ruske 

Federacije i Republike Bjelorusije. 

Odredbe ovog punkta ne predstavljaju osnovu Republike Kazahstan za primjenu restriktivnih 

mjera na uvoz šećera iz Republike Bjelorusije i Ruske Federacije. 

6. Carinsko  formiranje  (carinjenje) pozicija Jedinstvenog  carinskog tarifa "za industrijsku 

montaţu   motornih vozila s tarifnim brojem 8701-8705,   njihovih dijelova i sklopova" 

obavlja se u drţavi - članici carinske unije, ukoliko posjeduje odgovarajuću potvrdu ovlaštenog 

organa te drţave - članice carinske unije. 

U slučaju da se zakonom drţave - članice carinske unije, trebuje zahtjev za lokalizaciju 

komponenti, korištenih u industrijskoj montaţi motornih vozila pod tarifnim brojem 8701-8705 

RN SED CU, onda se upotreba komponenti proizvedenih u drugim drţavama članicama carinske 

unije, priznaje se kao propisno izvršenje takvog zahtjeva. 

7. Utvrditi da se pored tarifnih preferencijala (olakšica) navedenih u članu 5. stav 1 i člana 6. 

Sporazuma o jedinstvenom carinsko - tarifnom regulisanju od 25. januara 2008., od strane 

drţava - članica carinske unije, primjenjuju se slijedeće vrste tarifnih preferencijala. 

7.1.     Od uvoznih dažbina oslobaĎaju se: 

7.1.1 Motorna vozila pod tarifnim brojem 8703 RN SED CU, proizvedena privrednim 

subjektima drţava - članica carinske unije, koje primjenjuju pojam "industrijska montaţa", 

ukoliko ispunjavaju jedan od slijedećih kriterijuma: 

a) potvrda da je kapacitet proizvodnje pri dvosmjenom reţimu rada najmanje 25 000 komada 

godišnje, izvršavanje poslova zavarivanja, montaţe i bojenja karoserije automobila, ostvarivanje 

uvoza automobilskih dijelova porijeklom iz zemlje koja se ne javlja članicom carinske unije, po 

pozicijama Jedinstvenog carinskog tarifa "za industrijsku montaţu motornih vozila pod 

tarifnim brojem 8701-8705, njihovih dijelova i sklopova " u visini 70% od ukupne vrijednosti 

auto dijelova korištenih u proizvodnji uzimajući u obzir vrijednost karoserije, klasifikovanih 

pod tarifnom pozicijom 8707 RN SED CU, 

b) potvrda da je 01. oktobra 2009. godine kapacitet proizvodnje pri dvosmjenom reţimu rada 

najmanje 5 000 komada godišnje, a takoĎe je neophodno izvršti potpisivanje Sporazuma do 01. 

jula 2010. godine sa zemljom - članicom carinske unije, na čijoj se teritoriji proizvodnja 

obavlja, koja ispunjava tj. poštuje sve uslove Sporazuma pod tačkom a) ovog stava u periodu 

do 84 meseca od dana prihvatanja obaveza. 

Spisak privrednih subjekata (preduzeća), koja se bave proizvodnjom motornih vozila, a koja 

ispunjavaju kriterijume navedene ovom stavu, odobrava se Komisijom carinske unije.  

U slučaju ne poštovanja obaveza iz tačke b), preduzeće podlijeţe isključenju iz Spiska. Ponovno 

uključivanje privrednog subjekta (preduzeća), u spisak dozvoljeno je u slučaju podudaranja 

kriterijuma navedenih u tački a) ovog stava. 



7.1.2. Motorna vozila pod tarifnim brojevima 8701, 8702, 8704, 8705 RN SED CU, proizvedena 

privrednim subjektima (preduzećima) drţave - članice carinske unije, koja primjeenjuju pojam 

"industrijska montaţa" i ispunjavaju sve uslove utvrĎene posebnom odlukom Komisije 

carinske unije. 

7.1.3. Artikli logistike i opreme, goriva, prehrambene industrije i druge imovine, izvezeni van  

teritorije carinske unije za podršku rada brodova drţava - članica carinske unije i brodova 

(plovila) zakupljeni (osigurani) pravnim i fizičkim licima drţava - članica carinske unije, koji 

se ostvaruju u ribolovu. 

7.1.4. Oprema, uključujući automobile, mehanizme, a takoĎe i materijale, koji ulaze u sastav  

postavke odgovarajuće opreme i komponenata (izuzimajući akciznu robu), uvezene na kredit 

odobren inostranim drţavama i meĎunarodnim finansijskim institucijama u skladu sa   

meĎunarodnim dogovorima drţava - članica carinske unije. 

7.1.5 Kupljena roba usmjerenim sredstvima iz budţeta drţava - članica carinske unije: oprema 

(mašine) za proizvodnju hrane za bebe ( komponentnih i rezervnih delova), analozi koji se 

ne proizvode na teritoriji carinske unije, kao i oprema (mašine) za proizvodnju hrane za bebe 

(komponentnih i rezervnih dijelova) stečenih na osnovu povezanih inostranih kredita stranih 

drţava ili vlada. Ukazani preferencijal (olakšica) se odnosi na opremu (komponentne i 

rezervne dijelove) za proizvodnju hrane za bebe, uvezenu na jedinstvenu carinsku teritoriju u 

cilju primjene postojećih socijalno vaţnih programa realizovanih drţavama - članicama carinske 

unije; 

7.1.6. Plovni brodovi, registrovani u MeĎunarodnom registru brodova, ustanovljeni zakonom 

drţava - članica carinske unije. Rok za odobravanje ovog preferencijala (olakšice), navedene u 

ovom stavu, je 45 dana od datuma prihvatanja carinske deklaracije, deklarant podnosi 

carinskom organu potvrdu o registraciji broda u MeĎunarodnom registru brodova, kao i druge 

dokumente predviĎene zakonom drţave - članice carinske unije. 

7.1.7. Roba, izuzev akcizne, po spisku odobrenom Vladom Ruske Federacije, uvezena   za  

potrebe XXII Zimskih olimpijskih igara i XI Paraolimpijskih zimskih igara 2014. godine u 

Sočiju, pod uslovom da se carinskim organima dostavi potvrda Organizacionog odbora XXII 

Zimskih olimpijskih igara i XI Paraolimpijskih zimskih igara 2014. godine u Sočiju, u skladu sa 

MeĎunarodnim olimpijskim komitetom i da sadrţi informaciju o nomenklaturi, količini, 

vrijednosti robe i o organizacijama koje vrše uvoz te robe. 

7.1.8. Roba, izuzev akcizna, uvezena za potrebe VII Zimskih Azijskih igara 2011. godine igara u 

gradovima Astani i Almati, pod uslovom da se carinskim organima dostavi potvrda 

Organizacionog odbora za pripremu i odrţavanje navedenih igara, u skladu sa Olimpijskim 

Savjetom Azije i da sadrţi informaciju o nomenklaturi, količini, vrijednosti robe i o 

organizacijama koje vrše uvoz te robe. 

7.1.9. Roba, izuzev akcizne, uvezena za potrebe Svjetskog prvenstva u hokeju 2014. godine u 

Minsku, pod uslovom da se carinskim organima dostavi potvrda Organizacionog odbora za 

pripremu i odrţavanje navedenog prvenstva i da sadrţi informaciju o nomenklaturi, količini, 

vrijednosti robe i o organizacijama koje vrše uvoz te robe. 

7.1.10. Brod ribarske flote, koja plovi pod zastavom jedne od drţava - članica carinske unije u 

pogledu brodova koji plove van carinske teritorije drţave - članice carinske unije i na kojem 

su bili izvršeni radovi na kapitalnom remontu i (ili) modernizaciji, pod uslovom da su navedeni 

poslovi bili završeni prije 01. septembra 2008. godine i da su predhodno izvezeni sa ukazane 



teritorije. 

7.1.11. Tehnološka oprema, komponente i rezervni dijelovi, sirovine i materijali, uvezeni za 

ekskluzivnu upotrebu na teritoriji drţave - članice carinske unije u okviru realizacije 

investicionog projekta, odgovarajućeg prioritetnom vidu djelatnosti (sektoru ekonomije) 

drţave - članice carinske umje u skladu sa zakonima navedene drţave. 

Ukazani preferencijal (olakšica) se primjenjuje na sirovine i/ili materijale, ako iste ne proizvode 

u drţavama - članicama carinske unije ili ako se proizvode (sirovine i materijali) u drţavama 

- članicama carinske unije, a ne zadovoljavaju tehničke karakteristike za  realizaciju 

investicionog projekta. 

Komisija carinske unije sastavlja i obnavlja na osnovu prijedloga od strane drţava - članica 

carinske unije spisak investicionih projekata za realizaciju kojih se predostavlja navedeni 

preferencijal (olakšica), spisak uvezene tehnološke opreme, sastavnih i rezervnih dijelova, uz 

njega spisak sirovina i materijala (s ukazanim karakteristikama (svojstvima), nazvanja 

proizvoĎača, godišnji obim proizvodnje i potrošnje), a takoĎe se utvrĎuje postupak za praćenje 

pravilnog korištenja tehnološke opreme, sastavnih i rezervnih dijelova uz opremu, sirovina i 

materijala. 

Drţave - članice carinske unije obezbjeĎuju kontrolu nad usmjerenom upotrebom sirovina i 

materijala, na osnovu kojih se roba oslobaĎa od carinskih daţbina. 

7.1.12.  Zlatne poluge sa sadrţajem hemijski čistog zlata, vrijednosti ne manje od 995 akcija za 

1000 akcija ligaturne mase ( uzorak ni manje ni više 99.5 %), srebrne poluge sa sadrţajem 

hemijski čistog srebra ne manje od 999 akcija za 1000 akcija ligatume mase ( uzorak ne 

manje od 99.9%) i poluge platine sa sadrţajem hemijski čistog metala ne manje od 999.5 

akcija za 1000 akcija ligaturne mase (uzorak ne manje od 99.95%), uvezene centralnim 

(nacionalnim) bankama drţavama članicama carinske unije. 

7.2. Predostavljaju se preferencijali (olakšice) utvrĎeni meĎunarodnim dogovorima (ugovorima) 

drţava - članica carinske unije potpisanim do 01. januara 2010., do ujedinjenja i/ili 

prestanka vaţenja (validnosti) navedenih dogovora (ugovora) u skladu sa njihovim konačnim 

pozicijama. 

7.3. Dozvoljava se predostavljanje tarifnih koncesija na uvoz robe iz trećih zemalja kao  

doprinos u osnivačkom (rezervnom) kapitalu (fondu) u rokovima utvrĎenim osnivačkim 

dokumentima za osnivanje istoimenog kapitala (fonda) na način propisan zakonom drţave -

članice carinske unije. 

7.4. Ukoliko se pri odobravanju preferencijala (olakšice) po uplati carine (daţbina) drţava - 

članica carinske unije, prihvatajući takvo rješenje, opredjeljava konkretne obveznike, kojima je 

takva vrsta olakšice odobrena, ta drţava - članica carinske unije iznosi pred  Komisiju carinske 

unije prijedlog za mehanizaciju kontrole nad upotrebom uvezene robe, izuzimajući njihovu 

zloupotrebu, a takoĎe i učešće u ekonomskom prometu na teritoriji drugih drţava - članica 

carinske unije. 

Preferencijal (olakšica) primjenjuje drţava - članica carinske unije u slučaju dobijanja saglasnosti 

Komisije carinske unije s prijedlogom za mehanizaciju kontrole nad upotrebom uvezene robe. 

Prilozi ovog stava ne ograničavaju uslove primjene preferencijala (olakšica) ukazanih u stavu 

7.l.11 



8. Utvrditi   Spisak robe, u odnosu   na koje se od 1 januara 2010. primjenjuju tarifne kvote, a 

takoĎe i obim tarifnih kvota za uvoz te robe na teritoriju Republike Bjelorusije, Republike 

Kazahstan i Ruske Federacije (Prilog 6).  

9.  Vladama Republike Bjelorusije, Republike Kazahstan i Ruske Federacije: 

u roku od dvije nedjelje rasporediti, u slučaju neophodnosti, obime tarifnih kvota meĎu 

trećim zemljama  

ostvariti u 2010. godini raspredeljenje obima tarifnih kvota meĎu članicama vanjskotrgovinske 

djelatnosti u skladu sa zakonom drţave - članice carinske unije. 

zahtjevati od ovlaštenih organa drţavne vlasti drţave - članice carinske unije da od 15. 

decembra 2009. godine izdaje licenzije na uvoz robe u odnosu na koju se primjenjuje tarifna 

kvota. 

10. Ova odluka stupa na snagu 1. januara 2010. godine.  

                                                                 

                                                                             Članovi Komisije carinske unije: 

Republika Bjelorusija 

Republika Kazahstan 

Ruska Federacija 



Odobren Odlukom MeĎunarodnog Savjeta                    Odobren Odlukom Komisije carinske unije od 

Evroazijske ekonomske zajednice (najvišeg organa         27. novembra 2009. godine pod brojem 130 

carinske unije) od 27. novembra 2009. godine  

pod brojem 18 

 

SPISAK ZEMALJA U RAZVOJU - KORISNIKA SISTEMA TARIFNIH PREFERENCIJA 

CARINSKE UNIJE 

1. Albanija 

2. Alţir 

3. Angvila 

4. Antigva i Barbuda 

5. Argentina 

6. Aruba 

7. Bahamska ostrva 

8. Barbados 

9. Bahrein 

10. Beliz 

11.    Bermudska ostrva 

12.    Bolivija 

13. Bosna i Hercegovina 

14. Bocvana 

15. Brazil 

16. Britanska Djevičanska ostrva 

17. Brunej 

18. Venecuela 

19. Vijetnam 

20. Gabon 

21. Gvajana 

22. Gana 

23. Gvatemala 

24. Honduras 

25. Specijalni administrativni region Kine. Hong Konga 



26. Grenada 

27. Dominika 

28. Dominikanska Republika 

29. Egipat 

30. Zimbabve 

31. Indija 

32. Indonezija 

33. Jordan 

3 4 Republika Irak 

35. Iran 

36 Zelenortska Ostrva 

37. Kajmanska ostrva 

38. Kamerun 

39. Katar 

40. Kenija 

41. Kina 

42. Korejska Narodno-Demokratska Republika 

43. Kolumbija 

44. Kongo 

45. Republika Koreja 

46. Kostarika 

47. Obala Slonovače 

48. Kuba 

49. Kuvajt 

50. Kukova ostrva 

51. Liban 

52. Libija 

53. Mauricijus 

54. Makedonija 



55. Malezija 

56. Maroko 

57. Republika Maršalska Ostrva 

58. Meksiko 

59. Federalne Drţave Mikronezije 

60. Mongolija  

61. Monserat 

62. Namibija  

63. Nauru  

64. Nigerija 

65. Holandski Antili  

66. Nikaragva 

67. Nijue 

68. Ujedinjeni Arapski Emirati 

69. Sultanat Oman 

70. Sveta Helena 

71. Ostrva Turks i Kaikos 

72. Pakistan 

73. Panama 

74. Nezavisna Drţava Papua - Nove Gvineja  

75. Paragvaj 

76. Peru 

77. Salvador 

78. Saudijska Arabija 

79. Svazilend 

80. Republika Sejšeli 

81. Vc 

82. Sveti Kits i Nevis  

83. Sveta Lucija 



84. Republika Srbija 

85. Singapur 

86. Sirija 

87. Surinama 

88. Tajland 

89. Tokelau 

90. Kraljevina Tonga 

91. Trinidad i tobago 

92. Tunis 

93. Turska 

94. Urugvaj 

95. Suverena Demokratska Republika Fidţi 

96. Filipini 

97. Hrvatska 

98. Republika Crna Gora 

99. Čile 

100. Demokratska Socijalistička Republika Šri Lanka 

101. Ekvador 

102. Juţna Afrika 

103. Jamajka 

 

 

 

 

 



Odobren Odlukom MeĎunarodnog evroazijskog         Odobren Odlukom Komisije carinske unije od 

ekonomskog društva (najvišeg organa carinske            27. novembra 2009 godine pod brojem 130 

unije) od 27. novembra 2009 godine  

pod brojem 18 

 

SPISAK NAJMANJE RAZVIJENIH ZEMALJA - KORISNIKA SISTEMA TARIFNIH 

PREFERENCIJA CARINSKE UNIJE 

 

1. Republika Angole 

2. Islamske Republike Avganistan 

3. Bangladeš 

4. Republika Benin 

5. Burkine Paso 

6. Burundi 

7. Butan 

8. Republika Vanuatu 

9. Haiti 

10. Gambija 

11

. 

Gvineja 

12

. 

Republika Gvineja Bisao 

13

. 

Dţibuti 

14

. 

Zambija 

15

. 

Republika Jemen 

16

. 

Kambodţa 

17

. 

Republika Kiribati 

18

. 

Demokratska Republika Kongo 

19

. 

Unija Komora 

20

. 

Demokratska Republika Laos 

21

. 

Lesoto 

22

. 

Liberija 

23

. 

Mauritanija 

24

. 

Madagaskar 

25. Malavi 

26. Mali 

27. Maldivi 

28. Mozambik 

29. Mijanmar 



30. Nepal 

31. Niger 

32. Ruanda  

33. Nezavisna drţava Zapadne Samoe 

34. Demokratska Republika Sao Tome i Principe 

3 

5. 

Republika Senegal 

36. Solomonova Ostrva 

37. Somalija 

38. Sudan 

39. Republika Sijera Leone 

40. Tanzanija 

41. Demokratska Republika Istočni Timor 

42. Facebook 

43. Togo 

44. Uganda 

45. Centralno Afrička Republika 

46. Čad 

47. Ekvatorijalna Gvineja 

48. Eritreja 

49. Etiopija 



Odobren Odlukom MeĎunarodnog Saveta 

Evroazijske ekonomske zajednice (najvišeg 

organa carinske unije) od 27. novembra 2009 

godine pod brojem 18 

Odobren Odlukom Komisije carinske 

unije od 27. novembra 2009 godine pod 

brojem 130 

 

SPISAK ROBE, KOJA VODI PORIJEKLO I UVOZI SE IZ ZEMALJA U 

RAZVOJU I NAJMANJE RAZVIJENIH ZEMALJA, PRI ČIJEM UVOZU SU 

PREDVIĐENE TARIFNE PREFERENCIJE 

 

Kod RN SED CU Naziv proizvoda (robe) 

02 Meso i jestivi mesni proizvodi 

03 (osim 0305) Riba i ljuskari (rakovi), mekušci i ostali 

vodeni beskičmenjaci (osim kečige i lososa, 

i ikre (jaja) iz njih) 

04 Mliječni proizvodi; jaja ptica; prirodni med 

jestivi proizvodi ţivotinjskog porekla, na 

drugom mjestu nepomenuti, niti buhvaćeni 

05 Proizvodi ţivotinjskog porijekla, na drugom 

mjestu nepomenuti, niti obuhvaćeni 

06 Ţivo drveće i druge biljke, lukovice, 

korjenje i drugi slični dijelovi biljka, 

sječeno cvijeće i dekorativna zelen 

07 Povrće i pojedina jestiva krtola i jagodični 

plodovi 

08 Voće i jezgrasto voće, kore citrusa ili dinje 

1/20 



09 Kafa, čaj, mate čaj, ili paragvajski čaj i 

začin 

1006 Riţa 

11 Proizvodi mlinske industrije, slada, skrob, 

inulin, pšenični gluten 

12 Ulje sjemena i plodova, drugih sjemena, 

voća i ţitarica, ljekovito bilje za tehničke 

svrhe, slama i stočna hrana 

13 Šelak prirodni neočišćeni, guma, smola i 

ostali biljni sokovi i ekstrati 

14 Biljni materijali za pletarstvo, biljni 

proizvodi, na drugom mjestu nepomenuti, 

niti obuhvaćeni 

15 (osim 1509, 1517-1522 00) Masti i ulja ţivotinjskog ili biljnog porekla 

i proizvodi njihovog razlaganja, preraĎene 

jestive masti, voska ţivotinjskog ili biljnog 

porekla 

16 PreraĎevine od mesa, ribe ili ljuskara, 

mekušaca ili drugih vodenih mekušaca 

180100 000 0 Kakao zrna, u zrnu ili mljevena, sirova ili 

pečena 

1802 00 000 0 Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaa 

20 (osim 2001 10 000 0,2009 50, 2009 71, 

2009 79) 

Proizvodi od povrća, voća ili drugih dijelova 

biljaka 
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2103 Proizvodi za kuhanje sosova i gotovih 

sosova, arome i pomješanih začina, senf u 

prahu ili gotova (pripremljena) slačica 

2104 Supe i čorbe i preparati za njih; 

homogenizovano sloţeni, gotovi 

prehrambeni proizvodi 

2401 Duhanske sirovine i otpadi 

25 (krome 2501 00 91, 2529 21 000 0, 2529 

22 000 0) 

So; sumpor; zemlja i kamen; gips, kreč i 

cement 

26 Ruda, šljaka i pepeo 

3003 Lijekovi (izuzev onih pod tarifnim brojem 

3002, 3005 ili 3006) koji se sastoje iz 

mješavine dvije ili više komponenti za 

upotrebu terapeutskih svrha ili 

preventivnih, ali ne i u vidu upakovanih 

doziranih lekova ili pakovanja za 

maloprodaju 

32 Ekstrati za štavljenje ili bojenje; tanini i 

njihovi derivati; boje, pigmenti i druge 

boje, boje i lakovi, gitovi i ostale zaptivne 

mase, štamparske boje, mastila 

3301, 3302 Eterična ulja; rezinoidi; smjese za parfeme 

(mirise) 

3402 Organska, površinsko - aktivna sredstva 

(osim sapuna); površinsko - aktivna 

sredstva, deterdţenti (uključujući i 

pomoćne preparate za pranje) i preparate za 

čišćenje, bez obzira da li sadrţe sapun 

(osim sredstva pod tarifnim brojem 3401) 
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35 Proteinske materije, modifikovani skrob, 

ljepila, enzimi 

3923 Proizvodi za transport ili pakovanje robe, iz 

plastične mase, zapušači, poklopci, kape i 

ostali zatvarači iz plastične mase 

4001 Prirodne gume, balata, gutaperka, gvajala, 

čikl i slične prirodne gume, primarnih 

oblika ili u obliku ploča, listova ili pruga, 

ili traka 

4403 41000 0,4403 49 NepreraĎeni drvni materijali od tropskog 

drveta 

4407 21-4407 29 Drvo, rezano ili deljano po duţini...., od 

tropskog drveta 

4420 Drveni proizvodi mozaični i umetnuto drvo, 

kovčeţić(sanduk) i kutije za nakit ili pribor 

za jelo i slični proizvodi od drveta, statue i 

drugi ukrasi od drveta, drveni predmeti 

namještaja koji ne pripadaju grupi 94 

4421 Ostali drveni proizvodi                 

45 Pluta i proizvodi iz nje 

46 Proizvodi od slame, esparata i drugih 

materijala za pletariju, korparski proizvodi 

i proizvodi pletenja 

50 Svila 

4/20  



5101 Nevlačena vuna 

5201 00 Nevlačeni pamuk 

53 Ostala biljna tekstilna vlakna, papirna 

prediva i tkanine od papirnog prediva 

56 Vata, flic i netkani materijal, specijalna 

prediva, kanapi, uţad, konopci i kablovi i 

proizvodi iz nijh 

5701 Nodularni (kvrgavi) tepsi i ostali tekstilni 

podni pokrivači, završeni ili ne 

5702 10 000 0 Tepisi "ćilimi, ruj, kermani" i slični 

rukotvorini radovi 

5705 00 100 0 Tepisi i druge tekstilne obloge, završene ili 

ne, iz vune ili fine ţivotinjske dlake 

5808 Pletenica od pruća u komadu, dekoracija 

materijala bez veza u komadu, osim 

(trikotaţnih) pletenih ili kukičanih 

(heklanih), rese, pompons i sličnih 

proizvoda 

6702 90 000 0 Cvijeće, listovi i plodovi vještački i njihovi 

proizvodi, proizvodi iz vještačkih cvjetova, 

lišća ili plodova i drugih materijala 

68 Proizvodi od kamena, gipsa , cementa, 

azbesta, liskuna i sličnih materijala 

6913 Statuete i ostali i ukrasni proizvodi od 

keramike 
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6914 Ostali keramički proizvodi 

7018 10 Staklene perle, imitacija bisera, dragi ili 

poludragi kamen i slični mali oblici 

7117 Biţuterija 

940151 000 0,9401 59 000 0 Stolice od trske, pletenog pruća (vrbe), 

bambusa ili sličnih materijala 

9403 81 000 0,9403 89 000 0 Namještaj od drugih materijala, uključujući 

trsku, vrbu, bambus ili slične 

9403 90 900 0 Dijelovi namještaja iz drugih materijala 

9601 ObraĎena i pogodna za rezbarenje 

slonovača, kost, komjačevina, rog, rogovi 

jelena, korali, biseri i ostali materijali 

ţivotinjskog porekla i drugih njihovih 

prizvoda (uključujući i one dobijene 

oblikovanjem) 

9602 00 000 0 ObraĎeni materijali biljnog ili mineralnog 

porekla za rezbarenje i njihovi proizvodi 

oblikovani ili rezbareni od voska, stearina, 

prirodne gume ili prirodne smole ili paste 

za modeliranje, i drugi oblikovani ili 

rezbareni proizvodi, na drugom mestu 

nepomenuti, niti obuhvaćeni, ţelatin 

tretirani, neočvrsli (osim pod tarifnim 

brojem 3503) i proizvodi iz neočvrslog 
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9603 Metle, četke (uključujući četke koje 

predstavljaju dijelove mašina, aparata ili 

vozila), četke ručne, mehaničke bez motora 

za čišćenje podova, brisači (mops) i metlice 

od perija za čišćenje prašine, čvorovi i tafts 

priprema za izradu metli ili četki; molerski 

jastučići i valjci za bojenje; gumeni brisači 

(osim gumenih valjkova za uklanjanje 

vlage) 

9604 00 000 0 Sita i rešeta ručna 

9606 Dugmad, kopče, rajsferšlus, obrasci za 

dugmad i ostali dijelovi tih proizvoda, 

nedovršena dugmad 

9609 Olovke (osim onih pod tarifnim brojem 

9608), bojice, vodene boje, pasteli, ugalj za 

crtanje, krede za pisanje ili crtanje i 

krojačke krede 

9614 00 Lule za pušenje (uključujući i činijučni 

dio),muštukle za cigarete ili cigarete i 

dijelove 

9615 11000 0 Češljevi, ukosnice za kosu i analogični 

predmeti, gumeni ili plastični 

9617 00 Termosi i ostali termos sudovi sklopljeni, 

njihovi dijelovi, osim staklenih uloţaka 

97 Umetnička dela i predmeti kolekcirovanja i 

antikviteti 

 

 

 

* U navedenom Spisku roba se odreĎuje isključivo robnim kodom po RN SED CU; nazvanje robe je dato 

samo radi praktičnije upotrebe. 

Tarifne preferencije se predostavljaju samo u praktici 
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EVROAZIJSKA EKONOMSKA ZAJEDNICA 

MEĐUDRŽAVNI SAVJET 

(NAJVIŠI ORGAN CARINSKE UNIJE) 

ODLUKA 

 21. maj 2010. g.                                             No. 3 6                           g. Sankt-Petersburg 

O stupanju na snagu meĎunarodnih dogovora, koji formiraju  

dogovorno pravnu bazu carinske unije 

MeĎudrţavni Savjet Evroazijske ekonomske zajednice (NAJVIŠI ORGAN CARINSKE UNIJEE) na nivou 

šefova drţava odlučio je: 

Od 01. jula 2010. godine stupili su na snagu u skladu sa Protokolom o redoslijedu stupanja na 

snagu meĎunarodnih dogovora, usmjerenih na uspostavljanje pravnog okvira (formiranje pravne 

osnove) carinske unije, o pravilima istupanja iz i pridruţivanja uniji od 6. oktobra 2007. godine, 

slijedeći sporazumi: 

Sporazum o pravilima opredjeljivanja zemlje iz koje roba vodi poijreklo od 25. januara 2008. godine; 

Sporazum o pravilima opredjeljivanja porijekla robe iz zemalja u razvoju i najmanje razvijenih 

zemalja od 12. decembra 2008. godine; 

Sporazum o principima ubiranja indirektnih poreza pri uvozu i izvozu robe, obavljanju radova, 

okazivanju usluga u carinskoj uniji od 25. januara 2008 godine; 

Protokol o unošenju izmjena u Sporazum o principima ubiranja indirektnih poreza pri uvozu i 

izvozu robe, obavljanju radova, okazivanju usluga u carinskoj uniji od 25. januara 2008. godine; 

Protokol o redoslijedu ubiranja indirektnih poreza i mehanizmu kontrole nad uplatama pri 

uvozu i izvozu robe u carinskoj uniji od 11. decembra 2009. godine; 

Protokol o redoslijedu ubiranja indirektnih poreza pri obavljanju poslova, okazivanju usluga u carinskoj 

uniji od 11. decembra 2009. godine. 

2. U skladu sa stavom 3 člana 30 Bečke konvencije o pravu meĎunarodnih sporazuma od  

1969. godine,  Sporazum izmeĎu Vlada Republike Kazahstan i  Republike Bjelorusije o 

principima ubiranja indirektnih poreza pri uvozu i izvozu robe  (radova)  od  2.   februara  1999.  

godine,  Sporazum  izmeĎu  Vlada Ruske Federacije i Republike Bjelorusije o principima 

ubiranja indirektnih poreza pri uvozu i izvozu robe, obavljanju radova, okazivanju usluga od 15. 

septembra 2004. godine i Protokola k njemu; Sporazum izmeĎu Vlada Ruske Federacije i 

Republike Kazahstan o principima ubiranja indirektnih poreza u meĎusobnoj trgovini od 09. 

oktobra 2000. godine primjenjuju se samo u mjeri u kojoj su njihove odredbe kompatibilne 

sa Sporazumom o principima ubiranja indirektnih poreza pri uvozu i izvozu robe, obavljanju 

radova i okazivanju usluga u carinskoj uniji od 25. Januara 2008. godine. 

3. Strane da preduzmu mere u cilju ukidanja slijedećih meĎunarodnih dogovora: 

Sporazum izmeĎu Vlada Republike Kazahstan i Republike Bjelorusije o principima ubiranja 

indirektnih poreza pri uvozu i izvozu robe (radova) od 2. februara 1999. godine; 

Sporazum izmeĎu Vlada Ruske Federacije i Republike Bjelorusije o principima ubiranja 

indirektnih poreza pri uvozu i izvozu robe, obavljanju radova, okazivanju usluga od 15. septembra 



2004. godine i Protokola k njemu; 

Sporazum izmeĎu Vlada Ruske Federacije i Republike Kazahstan o principima ubiranja 

indirektnih poreza u meĎusobnoj trgovini od 09. oktobra 2000. godine. 

4. Vladama Republike Bjelorusije, Republike Kazahstan i Ruske Federacije predostaviti 

objavljivanje ove Odluke u vidu zvaničnih izvještaja (izdanja) u skladu sa nacionalnim zakonima. 

 

 

                                                                                           Članovi MeĎudrţavnog Savjeta 

 

Republika Bjelorusija  

Republika Kazahstan  

Ruska Federacija 



S P O R A Z U M 

o pravilima opredjeljenja porijekla robe iz zemalja u razvoju i najmanje razvijenih 

 

 

Vlada Republike Bjelorusije, Republike Kazahstan i Ruske Federacije, u daljnjem tekstu Strane, 

 U cilju primjene člana 1. Sporazuma o jedinstvenim pravilima za opredjeljivanje porijekla robe od 

25 januara 2008. Godine, 

u ţelji da se stvore povoljni uslovi za razvoj trgovine na osnovu obostrane koristi i meĎunarodnog 

prava, 

s ciljem ojačanja multilateralnog sistema trgovanja, 

sloţili su se u slijedećem: 

 

Član 1. 

 

 Na jedinstvenoj teritoriji drţava Strana(drţava potpisnica) u pogledu robe porijeklom iz zemalja u 

razvoju i najmanje razvijenih zemalja, primjenjuju se Pravila opredjeljena porijekla robe iz zemalja u 

razvoju i najmanje razvijenih, saglasno prilogu, koje je sastavni dio ovog Sporazuma. 

 

Član 2. 

 

 Sporovi u vezi sa primjenom ili tumačenjem ovog Sporazuma rješavaju se kroz konsultacije i 

pregovore izmeĎu Strana (drţava potpisnica), a u slučaju da se ne postigne dogovor, takvi sporovi predaju 

se bilo kojoj iz zainteresovanih strana u Sudu Evroazijske ekonomske zajednice. 

 

Član 3 

 

Obostranim dogovorom Strana u ovaj Sporazum mogu se unositi izmjene, koje se formiraju 

odvojenim protokolima Strana (drţava potpisnica). 

 

Član 4 

 

Redoslijed stupanja na snagu ovog Sporazuma, pridruţivanja i istupanja iz njega definiše se 

Protokolom o redoslijedu stupanja na snagu meĎunarodnih sporazuma, usmjerenih na 

uspostavljanje pravnog okvira (formiranje pravne osnove) carinske unije, o pravilima istupanja iz 

i pridruţivanja uniji od 6. oktobra 2007. godine 



Sačinjeno u Moskvi 12. decembra 2008. godine u jednom primjerku na ruskom jeziku. 

Orginal Sporazuma čuva se Integracionom komitetu Evroazijske ekonomske zajednice, koji 

predstavlja depozitara ovog Sporazuma i šalje svakoj Strani (drţavi potpisnici) po ovjerenu kopiju. 

 

 

 

Za Vladu 

 

Za Vladu Za Vladu 

Republike Republike Ruske 

Bjelorusije Kazahstan Federacije 



Prilog 

Sporazuma o pravilima 

opredeljenja porijekla robe 

iz zemalja u razvoju i najmanje 

razvijenih 

 

P R A V I L A  

opredeljenja porijekla robe iz zemalja u razvoju i 

najmanje razvijenih 

Ova Pravila se primjenjuju u vezi sa robom porijeklom iz zemalja u razvoju i najmanje 

razvijenih. 

Spisak zemalja u razvoju i najmanje razvijenih utvrĎeni su posebnim sporazumom izmeĎu 

Strana. 

I. Porijeklo  robe  iz  zemalja  u  razvoju  i  najmanje  razvijenih,  na  koje  se 

primjenjuje tarifni preferencijalni režim 

Smatra se daje roba porijeklom iz zemalja u razvoju i najmanje razvijenih, na koje se primjenjuje 

tarifni preferencijalni reţim, u slijedećim slučajevima: 

1) kad je roba u potpunosti proizvedena u toj zemlji; 

2) kad je roba proizvedena u toj zemlji korištenjem sirovih materijala poluproizvoda ili gotovih 

proizvoda, porijeklom iz druge zemlje, ili roba nepoznatog porijekla, pod uslovom da je takva 

roba u toj zemlji dovoljno obraĎena ili preraĎena. 

II. Roba u potpunosti proizvedena u zemlji u razvoju i najmanje razvijenoj na koje se 

primenjuje tarifni preferencijalni režim 

U potpunosti proizvedena u zemlji u razvoju i najmanje razvijenoj na koje se primjenjuje tarifni 

preferencijalni reţim, smatra se slijedeća roba : 

1.) korisni minerali, izvaĎeni iz unutrašnjosti zemlje u svom teritorijalnom moru (vodama) ili sa 

dna tog mora; 

2) proizvodi biljnog porijekla, uzgajani ili prikupljeni u toj zemlji; 

3) ţive ţivotinje, roĎene i uzgajane u toj zemlji; 

4) proizvodi dobijeni od ţivotinja uzgojenih u toj zemlji; 

5) proizvodi dobijeni od lova i ribolova u toj zemlji; 

6) proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi morskog ribolova dobijeni na brodu 

te zemlje; 

7) proizvodi dobijeni na palubi broda te zemlje isključivo od proizvoda ukazanih iz tačke 6 ovog 



stava; 

8) proizvodi dobijeni s morskog dna ili iz unutrašnjosti izvan teritorijalnih voda (mora) te zemlje, 

pod uslovom da ta zemlja ima ekskluzivna prava na razvijanje resursa morskog dna ili 

unutrašnjosti; 

9) otpaci i ostatci (sekundarnih sirovina), dobijenih u proizvodnji ili nekim drugim procesima 

prerade u toj zemlji, kao i upotrebljavani predmeti prikupljeni u toj zemlji, prigodni samo za preradu 

sirovina; 

10)  proizvodi visoke tehnologije dobijeni u otvorenom kosmosu na kosmičkim objektima, ako se ta 

zemlja javlja drţavom registracije odgovarajućeg kosmičkog objekta; 

11) roba, proizvedena u toj zemlji isključivo od proizvoda ukazanih u stavovima 1) i -10 ovog 

stava. 

III.   Roba izlagana dovoljnoj obradi ili preradi u zemljama u razvoju i najmanje razvijenim 

na koje se primjenjuje tarifni preferencijalni režim 

l.    Roba se smatra dovoljno obraĎenom ili preraĎenom u zemljama u razvoju ili najmanje 

razvijenim na koju se primjenuje tarifni preferencijalni reţim, ukoliko: 

1) se roba izlaţe obradi ili preradi zemlje u razvoju ili najmanje razvijenoj na koju se  

primjenjuje tarifni preferencijalni reţim, i vrijednost iskorištene robe u tom procesu 

(sirovina, polufabrikata i gotovih proizvoda), porijeklom iz drugih zemalja na koje se ne 

primjenjuje tarifni preferencijalni reţim ili vrijednost robe nepoznatog porekla ne prelazi 50% 

vrijednosti izvezene robe zemlje u razvoju ili najmanje razvijenoj na koju se primjenjuje 

tarifni preferencijalni reţim; 

2) se roba izlaţe obradi ili preradi u nekoliko zemalja u razvoju i najmanje razvijenih na koje se 

primjenjuje tarifni preferencijalni reţim, i vrijednost iskorištene robe u tom procesu 

(sirovina, polufabrikata i gotovih proizvoda), porijeklom iz drugih zemalja na koje se ne 

primjenjuje tarifni preferencijalni reţim ili vrijednost robe nepoznatog porijekla ne prelazi 50% 

vrijednosti izvezene robe jedne iz zemlja u razvoju ili najmanje razvijenih na koje se primjenjuje 

tarifni preferencijalni reţim; 

3) roba proizvedena u jednoj iz zemalja u razvoju ili najmanje razvijenih na koje se primjenjuje 

tarifni preferencijalni reţim i izloţen obradi ili preradi u drugoj, jednoj ili nekoliko zemalja u 

razvoju ili najmanje razvijenih na koje se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim. 

 

2. Vrijednost robe porijeklom iz zemlje na koju se ne primjenjuje tarifni preferencijalni reţim pod 

uslovom u tačkama «1» i «2» stava 1 ovog člana, odreĎenoj na osnovu carinske vrijednosti te 

robe, uspostavljenoj u zemlji - proizvoĎaču izvezene robe. 

Vrijednost robe nepoznatog porijekla, pod uslovom u tačkama «1» i «2» stava 1 ovog člana 

prihvata se u iznosu od cijene plaćene za tu robu na teritoriji zemlje u razvoju i najmanje 

razvijene - proizvoĎaču izvezene robe. 

Roba (sirovine, polufabrikati i gotovi proizvodi) izvezeni iz jedinstvene carinske teritorije drţave 

Strane (potpisnice) u zemlju u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim i iskorištena u 

proizvodnji roba, podlijeţe izvozu na jedinstvenu carinsku teritoriju drţave Strane, smatra se 



proizvodima proizvedenim u gore navedenoj zemlji u razvoju i najmanje razvijenoj, zemlji 

izvozniku. 

Vrijednost robe izvezene zemljom u razvoju i najmanje razvijene u kojoj se primjenjuje tarifni 

preferencijalni reţim odreĎuje se na osnovu cijene franko - fabrike prizvoĎača te robe u skladu 

sa meĎunarodnim pravilima tumačenja trgovinskih termina «Incoterms»-a, korištenim za svrhe 

carine od strane drţava Strana (potpisnica). 

 

IV. Operacije, koje ne utiču ili utiču u neznatnoj meri na osnovne karakteristike ili svojstva 

robe 

 

Ne ispunjavaju kriterijume prerade: 

1) operacije po obezbjeĎivanju uslova vezanih za trajnost robe prilikom skladištenja ili prijevoza 

2) operacije   pripreme   robe   za  prodaju   i   transport   (podjela  partije,   formiranje, sortiranje, 

prepakivanje), kao i demontaţa i montaţa pakovanja; 

3) jednostavnije operacije demontaţe i montaţe robe, kao i  druge poslove čija  

implementacija bitno  ne mjenja stanje robe na spisku utvrĎenom Komisijom carinske unije, 

osnovanom u skladu sa Dogovorom o Komisiji carinske unije od 6. oktobra 2007. godine; 

4) mješanje robe (komponenata) čiji je krajnji rezultat neznačajna razlika izmeĎu dobijenog 

proizvoda i samog orginala 

5) klanje ţivotinja i sječenje (sortiranje) mesa; 

6) pranje,  čišćenje,  uklanjanje prašine,  premazivanje  oksidno,  uljem  ili  drugim materijama; 

7) peglanje ili presovanje tekstila (sve vrste vlakana i prediva, pletenih materijala svih vrsta vlakana 

i prediva i proizvodi iz njih); 

8) operacije bojenja i lakiranja 

9) skaliranje, djelimično ili potpuno izbjeljivanje, poliranje i brušenje ţitarica i pirinča; 

10) operacije bojenja ili formiranja šećera u kocki; 

I l) ljuštenje kore, vaĎenje sjemena i sječenje voća, povrća i koštunjavog voća 

12) oštrenje, jednostavno drobljenje i rezanje; 

13) prosijavanje kroz sito ili rešeto, sortiranje, klasifikacija, selekcija i izbor (uključujući komplete 

proizvoda); 

14) punjenje, pakovanje u konzerve, flaše (bočice), dţakove (kese), sanduče, kutije i druge 

jednostavnije operacije pakovanja; 

15) podjele robe na komponente, čiji je krajnji rezultat neznačajna razlika izmeĎu dobijene 

komponente i samog orginala; 

16) kombinacija dve ili više ukazanih operacija. 



 

V.   Posebni slučajevi porijekla robe 

Dodatna oprema (prilozi), pribori, rezervni dijelovi i alati namjenjeni za upotrebu zajedno s 

mašinama, opremama, aparatima ili transportnim sredstvima, smatraju se poreklom iz zemlje u 

razvoju i najmanje razvijene u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim, 

kao i mašine, oprema, aparati ili transportna sredstva, ukoliko se takva dodatna oprema 

(prilozi), pribori, rezervni dijelovi i alati uvoze i koriste zajedno sa ukazanim mašinama, opremom, 

alatima ili vozilima u kompletima ili u količinama, koji se obično isporučuju sa ovim ureĎajima u 

skladu sa tehničkom dokumentacijom. 

Pakovanje (ambalaţa), u kojem se uvozi roba, smatra se daje porijeklom iz zemlje u 

razvoju i najmanje razvijene u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim, kao i sama roba, 

osim u slučaju kada pakovanje (ambalaţa) po jedinstvenoj robnoj nomenklaturi vanjsko 

ekonomske djelatnosti podleţe deklaraciji odvojeno od robe. U tom slučaju zemlja iz koje 

pakovanje(ambalaţa) vodi poreklo odreĎuje se odvojeno od zemlje iz koje roba vodi poreklo. 

Ako se pakovanje (ambalaţa), u kojem se uvozi roba smatra da je poreklom iz zemlje u 

razvoju i najmanje razvijene u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim, kao i sama roba, 

onda se za odreĎivanje zemlje iz koje roba vodi poreklo uzima u obzir samo to pakovanje 

(ambalaţa) u kojoj se roba prodaje u maloprodaji. 

Prilikom odreĎivanja zemlje iz koje roba vodi poreklo, robe u rastavljenom ili nesastavljenom 

vidu, isporučene u nekoliko tura (partija), čiji je istovar u jednoj turi (partiji) neostvaren zbog 

nedovoljno snaţnog potencijala proizvodnje ili transportnih uslova, kao i robu podeljenu na 

nekoliko tura (partija) greškom, razmatra se po ţelji deklaranta kao jedan proizvod. 

Ovo pravilo se primjenjuje pri istovremenom ispunjenju slijedećih uslova: 

unaprijed dostavljati obavještenje carinskom organu zemlje uvoznice o robi rastavljenoj ili 

nesastavljenoj, isporučenoj u nekoliko tura (partija) ili podjeljenoj na nekoliko s jasno ukazanim 

razlogom te raspodjele, prilaganjem specifikacije svake ture (partije) s ukazanim kodom robe 

u skladu sa jedinstvenom robnom nomenklaturom vanjsko ekonomske djelatnosti, vrijednost i 

zemlju iz koje roba vodi poreklo iz svake ture (partije) ili dostaviti dokumentovane dokaze povodu 

pogrešne raspodjele robe u nekoliko tura(partija) ; 

isporuke svih tura (partija) robe od strane jednog dobavljača iz zemlje u razvoju i najmanje 

razvijene u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim; 

dostavljanje deklaracije svih tura (partija) jednom carinskom organu; 

isporuka svih tura(partija) u okviru jednog kontrakta (dogovora); 

isporuka svih tura(partija) robe u roku koji nije duţi od jedne godine od datuma prihvatanja 

carinske deklaracije ili do isteka podnošenja prve ture (partije). Na osnovu obrazloţene izjave 

deklaranta u slučaju neuspjeha isporuke svih tura (partija) iz razloga koji se ne tiču tj. 

nezavisnih od primaoca robe, rok moţe biti produţen carinskim organom na vrijeme 

potrebno za isporuku svih tura (partija), ali ne više od jedne godine. 

Prilikom odreĎivanja zemlje iz koje roba vodi porijeklo, porijekla robe korištene u 

proizvodnji ili preradi toplotne energije, mašina, opreme i alata, nisu obuhvaćeni. 



 

VI.   Pravila direktne isporuke i neposredne kupovine 

 

Tarifni preferencijali u odnosu na robu porijeklom iz zemalja u razvoju i najmanje razvijenih u 

kojima se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim odobravaju se samo pri neposrednoj kupovini te 

robe tih zemalja i njihovoj direktnoj isporuci na jedinstvenu carinsku teritoriju drţava Strana 

(potpisnica). 

Roba se smatra kao neposredno kupljenom, ako je uvoznik kupio od preduzetnika tj lica 

koje se bavi poslovnom djelatnošću, registrovanog na propisan način u zemlji u razvoju ili 

najmanje razvijenoj iz koje potiče ta roba i u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim. 

 

Direktnom isporukom smatra se isporuke robe transportovanih iz zemlje u razvoju ili 

najmanje razvijene u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim na jedinstvenoj carinskoj 

teritoriji drţave Strane (potpisnice) bez prevoza kroz teritoriju druge drţave. 

Pravilu direktne isporuke takoĎe podleţe roba transportovana kroz teritoriju jedne ili 

nekoliko zemalja zbog geografskih, transportnih, tehničkih ili ekonomskih razloga, pod uslovom 

daje roba, iz zemalja tranzita uključujući i njihovo privremeno skladištenje na teritoriji tih zemalja, 

pod carinskom kontrolom. 

Pravilu direktne isporuke takoĎe podleţe roba kupljena uvoznikom na izloţbama i sajmovima 

(vašarima) pri ispunjenju slijedećih uslova: 

1) roba je bila isporučena sa teritorije zemlje u razvoju ili najmanje razvijene u 

kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim na teritoriju zemlje u kojoj se 

odrţava izloţba ili sajam (vašar) i nalazila se pod carinskom kontrolom u toku 

odrţavanja istih; 

2) roba od trenutka slanja na izloţbu ili sajam (vašar) nije korištena ni u kakve 

druge svrhe osim demonstriranih; 

3) roba se izvozi na jedinstvenu carinsku teritoriju drţave Strane (potpisnice) u istom stanju 

u kakvom je bila poslata na izloţbu ili sajam (vašar) bez ikakvih izmjena robe uslijed prirodnog 

habanja ili gubitka u normalnim uslovima transporta i skladištenja. 

 

VII.   Dokumentovani dokazi 

Uvjerenje o porijeklu robe iz zemlje u razvoju i najmanje razvijene u kojoj se primjenjuje 

tarifni preferencijalni reţim lice koje transportuje robu dostavlja  deklaraciju - potvrda 

(sertifikat) o porijeklu robe (u daljem tekstu -   potvrda (sertifikat)) Form A (prilog 1), 

usvojenu u  okviru  Opsteg  sistema preferencijala koja  se  popunjava  u  skladu  sa 

Zahtjevima  za  oformljenje deklaracije-sertifikata o porijeklu robe Form A (prilog 2). 

Rok   primjene   potvrde (sertifikata)   u   cilju   pruţanja   tarifnih   preferencijala ograničenog na 12 

mjeseci od datuma izdavanja. 

Potvrda (sertifikat) se dostavlja carinskim organima u vidu papira na ruskom ili engleskom jeziku. 



U   slučaju   neobhodnosti   carinski   organi   mogu   trebovati   prijevod   potvrda (sertifikat) na 

jeziku te drţave . 

Faktična  količina   isporučene   robe   ne   smije   prelaziti   količinu   ukazanu  u potvrdi 

(sertifikatu) više od 5%. 

U   slučaju   gubitka  potvrda   (sertifikat)   koristi   se   njen   zvanični   ovjereni duplikat (kopija). 

Uvjerenje o porijeklu malih tura (partija) robe (carinske vrednosti ekvivalentnoj ne više od 5 000 

dolara SAD) predstavljanje potvrde (sertifikata) nije potrebno. U takvom slučaju uvoznik moţe 

proglasiti zemlju iz koje roba vodi porijeklo u komercijalnim ili drugim dokumentima isporuke. 

U  slučaju  osnovane  sumnje  u  vezi  sa  dostoverenosti  navedenih  potvrda (sertifikat) o 

porijeklu robe carinski organ ima pravo da trebuje predstavljanje potvrde (sertifikata) o porijeklu 

robe. 

 

VIlI.   Administrativna saradnja 

Komisija carinske unije dobija od zemalja u razvoju i najmanje razvijenih, u čijim se odnosima 

primjenjuje tarifni preferencijal, nazive, adrese, otiske pečata nadleţnih organa, ovlaštenih  

ovjeravati sertifikate. Tarifni preferencijalni reţim ne primjenjuje se na robu porijeklom iz 

zemalja u razvoju i najmanje razvijenih koja, ukoliko se ne dostave gore navedene informacije. 

U slučaju osnovane sumnje u vezi sa dostoverenosti (istinitosti) sertifikata ili sadrţaja u njom, 

takoĎe i podataka o porijeklu robe, carinski i drugi ovlašteni organi Strana/drţava potpisnica)   

mogu   se   obratiti   nacionalnim   organima zemalja  u   razvoju   i   najmanje  razvijenim,   koje  su   

ovjerile  sertifikata,   s motivisanom molbom da im saopšti dodatne ili tačnije podatke. 

Sertifikat moţe biti priznan nevaţećim u slučaju, ako: 

se ne dobije odgovor, u roku od 6 mjeseci, na traţeni sertifikat od nadleţnih organa zemlje 

izvoza ili zemlje iz koje roba vodi poreklo; 

postoji potvrĎeni podaci od nadleţnih organa zemlje izvoza o tome da se  sertifikat nije   

izdavao (falsifikovan) ili je izdat na osnovu nevaţećih dokumanata i (ili) nedostoverenih podataka; 

po rezultatima ispitivanja, ostvarenim carinskim organima uvoza, i (ili) na osnovu  

informacije,  dobijene po  zahtjevu usmjerenom  na  nadleţne  organe zemlje izvoza ili zemlje iz 

koje roba vodi porijeklo, otkriveno je da sertifikat u suprotnosti sa trebovanjima uspostavljenim 

Pravilima. 

Roba iz zemlje u razvoju i najmanje razvijene, ne smatra se porijeklom iz te zemlje u kojoj se 

primjenjuje tarifni preferencijalni reţim sve dok se ne dostavi propisno oformljeni sertifikat o 

porijeklu robe ili zahtjevanim podacima. 

Tarifni preferencijali za takvu robu dostavljaju se tek poslije dobijanja zadovoljavajućeg odgovora 

nadleţnih nacionalnih organa zemlje u kojoj se primjenjuje tarifni preferencijalni reţim. 



 



Prilog 2 Pravila utvrĎivanja 

porijekla robe iz 

zemalja u razvoju 

i najmanje razvijenih 

 

Zahtjevi za registraciju deklaracije-sertifikata o porijeklu robe Form A 

 

Opšte odredbe 

Forma deklaracije-sertifikata o porijeklu robe Form A odštampana je tipografskom 

štampom na papiru sa zaštitnom mreţom ili zaštitnim poljem u boji (obrasci sertifikata 

dostavljaju se na engleskom i ruskom jeziku). 

Napomene uz zahtjeve za popunjavanje sertifikata mogu odštampane tipografskom 

štampom na poleĎini obrasca kako na jeziku na kom je obrazac popunjen tako i na bilo kom 

drugom jeziku ili mogu biti potpuno ili djelimično odsutni. 

Sertifikat se obavezno popunjava štampanim slovima (osim za odreĎene simbole, ukazanih 

niţe). 

Na sertifikatu se ne dozvoljava korištenje fasimila potpisa lica, brisanja ili poništavanja. 

Unošenje ispravki u sertifikat moţe se vršiti precrtavanjem pogrešnih podataka i ukucavanjem 

neophodnih podataka. Svaka takva ispravka ovjerava se pečatom nadleţnog organa ovlaštenog 

za izdavanje sertifikata. 

U jednom sertifikatu moguće je iznijeti podatke o nekoliko (više) proizvoda.  

Na sertifikatu u obavezno mora biti označen referentni  (registracioni) broj i takoĎe 

moraju se popuniti rubrike 1, 5 (u slučaju ukazivanja nekoliko (više) proizvoda u sertifikatu), 7-

9, 11 i 12. 

Neiskorišteno mesto u rubrikama 5-10 mora biti precrtano kako bi se spriječilo unošenje 

bilo kakvih dodatnih podataka. 

 

Rubrika, koja se nalazi u gornjem desnom uglu sertifikata 

Ukazuje se referentni (registracioni) broj sertifikata. Dozvoljava se pisanje rukom 

referentni (registracioni) broj sertifikata. Ukazuje se nazvanje zemlje (drţave) u kojoj je sertifikat 

izdat. 

Rubrika 1 

Ukazuje se ime i adresa lica koje se javlja izvoznikom (dobavljačem) robe (prodavca robe 

po dogovoru (kontraktu) ili drugog lica, ako su mu predata prava na isporuku robe uključujući i 

proizvoĎača robe). 

Rubrika 2 

Ukazuje se ime i adresa lica koje prima robu. U slučaju da u vreme izdavanja sertifikata 

nije utvrĎen konkretni primalac robe, u rubrici se ukazuje «to order» , «po nalogu» ili nazvanje 

drţave jedne iz Strana (drţava potpisnica), zemlje uvoznice, na jeziku na kom se popunjava 



sertifikat. 

TakoĎe je dozvoljeno da ime i adresu konkretnog primaoca robe dopisati kasnije posle 

zapisivanja «to order», «po nalogu» ili nazvanje drţave jedne iz Strana (drţava potpisnica), 

zemlje uvoznice, na jeziku na kom se popunjava sertifikat. 

Rubrika 3 

Ukazuju se podaci o ruti (pravcu) transporta robe i transportnih sredstava (ukoliko je 

poznato) 

Rubrika 4 

Koristi se za specijalne napomene. 

U slučaju izdavanja dublikata sertifikata u zamjenu za oštećen ili izgubljen, u rubrici 4 

nadleţnim organom zemlje iz koje roba vodi porijeklo piše se napomena «duplicate» 

(«duplikat»). Pri tom period vaţenja duplikata sertifikata računa se od datuma izdavanja orginala 

sertifikata. 

U slučaju da je sertifikat izdat posle otpremanja robe u rubrici se piše napomena 

«issued retrospectively» «izdato retrospektivnotkasnije)». 

Prilikom anulirovanja iz bilo kog razloga nadleţnim organom zemlje iz koje roba vodi 

porek1o i u kojoj je predhodno izdat sertifikat, unosi se zapis «issued instead» «izdata 

umesto» s ukazanjem broja i datuma izdavanja anulirovanog sertifikata (poništenog). 

Dozvoljava se da rubrika ostane prazna (nepopunjena). 

Rubrika 5 

U slučaju da se u jednom sertifikatu izjave podaci o nekoliko (više) proizvoda pred 

svakim proizvodom ukazuje se redni broj u sertifikatu. Dozvoljava se da rubrika ostane prazna. 

Rubrika 6 

Ukazuju se podaci o broju koleta i oznakama istih. Ukoliko se u sertifikatu ukazuju 

podaci za više proizvoda predstavljaju se bez razmaka meĎu njima ili su ti razmaci precrtani. 

Dozvoljava se zapis «no marks», «bez oznake». 

Dozvoljava se da rubrika ostane prazna. 

Rubrika 7 

Ukazuje se trgovački naziv robe, model, oznaka, modifikacija, artikl, drugi podaci, koji 

dovode do nedvosmislene identifikacije robe za potrebe carine, pakovanje, oblik i broj 

koleta robe. 

Ako za opis robe nema dovoljno prostora u rubrici koristite dopunske listove na istom 

memorandumu kao glavni list sertifikat, koji moraju biti ovjereni, s potpisom i pečatom 

organa koje je izdalo taj sertifikat i ima isti taj registarski broj, kao i osnovni list - sertifikat. 

U slučaju da u ovoj rubrici poziva na specifikaciju kontrakta (dogovora) kopija posljednjeg 

lista takoĎe mora biti ovjerena pečatom nadleţnog nacionalnog organa, koje je izdalo sertifikat. 

Ukoliko se u sertifikatu ukazuju podaci o više proizvoda, opis robe predstavlja se bez 

razmaka meĎu njima ili su ti razmaci precrtani. 



Rubrika 8 

Ukazuju se kriterijumi porijekla robe: 

«P» - roba u potpunosti proizvedena u zemlji izvoza; 

«Y» (označava procenat troškova sirovina, polufabrikata ili gotovih, proizvode porijeklom 

iz druge zemlje ili nepoznatog porekla, korištenih u proizvodnji robe u vrijednosti izvezene 

robe, koja se odreĎuje na osnovu cijene franko-fabrike proizvoĎača - naprimjer «Y15%») - robi 

koja odleţe obradi ili preradi; 

«Pk» - roba proizvedena u jednoj od zemalja u kojima se primjenjuje tarifni preferencijalni 

reţim drţava Strane (drţava potpisnica), i bila je podvrgnuta obradi ili preradi u drugim (jednoj 

ili više) zemalja. 

Kriterijum porijekla robe mora biti označen za svaki proizvod tj. za svu robu iz rubrike 7 

sertifikata. 

Ako su u sertifikatu navedeni razni proizvodi, dio proizvoda klasifikuje se jednom 

četverocifrenom robnom pozicijom. U rubrici 8. dopušteno je označavanje jednim slovom 

kriterijum porekla za svu robu pomenute četverocifrene robne pozicije. 

Rubrika 9 

Ukazuje se teţina robe (bruto) ili drugi podaci o količini robe. Ukoliko je u sertifikatu 

navedeno više proizvoda, podaci o teţini (bruto) ili drugi o količini robe navode se posebno za 

svaki imenovani proizvod. 

Rubrika 10 

Ukazuje se broj i datum fakture (računa) ili profakture (pred-računa). U rubrici moţe biti 

ukazana jedna opšta faktura ( račun) ili profaktura (pred-računa) za sve navedene proizvode u 

sertifikatu, a u slučaju više navedenih proizvoda ukazuje se nekoliko faktura (računa) ili 

profaktura (pred-računa) za posebno imenovane proizvode. 

Ukoliko u trenutku izdavanja sertifikata podaci o fakturi (računu) ili profakturi (pred-

računu) primaocu sertifikata, navedenog u rubrici 1, nisu poznati, dozvoljava se da rubrika ostane 

nepopunjena. 

Rubrika 11 

Rubrika sadrţi slijedeće podatke: datum i mjesto identiteta sertifika, naziv i pečat organa, 

nadleţnog po zakonu da verifikuje porijeklo robe, kao i potpis sluţbenika organa ovlaštenog 

za provjeru sertifikata. 

Štampa pečata mora imati jasan otisak, koji omogućava pri neophodnosti identifikovati 

njegovu autentičnost. 

Rubrika 12 

Na gornjoj liniji ukazuje se ime zemlje iz koje roba vodi porijeklo. 

Na srednjoj liniji ukazuje se ime odredišne zemlje. 

Na donjoj liniji ukazuje se mesto i datum popunjavanja sertifikata. Podatke predstavl jene 

u serti fikatu potpisuje l ice ovlaš teno izvoznikom (isporučioca) ukazanog u rubrici l. 

Postavljanje pečata uvoznika u ovoj rubrici nije obavezna. 


